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Lyrics: Tan Boon See
Music: Yap Wai Paik
Arrangement: Chow Ken Chung

雄鹰振翅， 晴空万里
xiong ying zhen chi, qing kong wan li

智勇兼备， 豪气万千
zhi yong jian bei, hao qi wan qian

我们是广布的先峰
wo men shi guang bu de xian feng

今天毅然奋起
jin tian yi ran fen qi

为了民众的幸福
wei le min zhong de xing fu

豁出我们炽热的生命
huo chu wo men chi re de sheng ming

我们是未来的栋梁
wo men shi wei lai de dong liang

怀着尊贵的使命
huai zhe zun gui de shi ming

为了正义的胜利
wei le zheng yi de sheng li

拿出勇气跨越过去
Na chu yong qi kua yue guo Qu

不畏惧恶魔障碍
bu wei ju e mo zhang ai

誓言要走入师弟之道
shi yan yao zou ru shi di zhi Dao

将战争变为和平
jiang zhan zheng bian wei he ping

啊! 勇敢后继者
a yong gan hou ji zhe



Young Eagles spread their wings, 
soaring across the vast blue sky. 

Wise and courageous, bold and 
unflagging

We are the vanguards of kosen-rufu
Today again, we resolutely rise

For the happiness of all humankind
Unleashing our infinite life-force 

We are the pillars of the future  
Bearing a noble mission

To strive for the victory of justice  
Bringing forth courage to overcome 

all obstacles

Undaunted by devilish functions
Making a vow to walk the eternal 

path of mentor and disciple 
Turning war into peace
We are the Courageous Successors 
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